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foje enpresataj senpage.
Enkorespondajanoncetolnifo.^irekasne-necesajolnkaj nalvajojn.

Numaro 55. Edinburgh, Paris, Kftln, Hengelo, Antwerpen, Warszawa, Kaunas, 23. Okt. laro 1921.

La Sukceso.
Klu voloa, povoa. Splte grandajn malfacllajojn 

ĉluspecajn, .Esperanto Triumfonta“ sukcesls en 
relatlve mallonga tempo konkerl ol sl la esperant- 
Istan mondon.

Dekok monoto) pasls plenaj de Intensa, energla 
laboregado. Kvlndek-kvin numeroj de E T  aperis, 
deposl la 20. nov. 1920 en regula slnsekvo ĉiu- 
semajne, eĉ dum la kongresmonato.

En la komenco la fondinto, mia frato, devis 
ne nur redaktl, sed eĉ mem komposti kaj mane 
presi la Jurnalon, ankoraŭ ne havante modernan 
maŝinon kun motoro nek suflĉan helpistaron (liam  
nl okupls nur unu kompostlston kaj unu lerniston); 
la n o m b ro  de la abonantoj estls malgranda, ĉar 
la esperantistoj ne tu) fldis al la entrepreno, Jam 
ofte trompite de nefakuloj, kiuj promesis oraln 
montojn sed poste neniel povis plenumi sialn 
prom esojn; cetere la fakto, ke ET aperls en pro- 
vinco a p a rte n a n ta  al Germanlo — lando tiam 
bojkotata de la duona mondo — ankoraŭ pll mal- 
helpis la enlreprenon Do precipe la unuaj mo- 
natoj estis plena) je laborego, atendado, mal- 
trankvllo, sufero. Ne suflĉis la tagoj, eĉ de la 
nokto ni devls ofte prunlepreni la dumtage mank- 
antajn horojn. Sed iom post iom la abonantaro 
kreskis, eĉ anoncoj alvenls. KaJ kiam ni en junio 
de nuna Jaro sukcesis aĉeti modernan presmaŝinon 
kun motoro, ni povis ekspiri.

De nun mia frato dediĉis sin preskaŭ tute al 
ĵ  koresponda. loboro por JJT. J iliL

kreskadls de semajno al semajno. Intertempe ni 
povis dungi pliajn gehelpantojn: ekspedistinon, 
kies laboron dum kelkaj monaloj estis plenuminta 
nia fratlno-studentino en siaj liberaj horoj, du 
pluajn kompostlstojn, unu presiston kaj duan lern- 
iston, tiel ke nla presejo krom nl du fratoj nun 
okupas sep personojn.

N i ĝojegas povl konstati, ke depost du mo- 
natoj (aŭgusto ka) septembro) la enspezoj el E T  
Jam plene suflĉis por kovri Ĉiujn laŭtarifajn presajn 
ka) afrankajn kostojn; eĉ por la redakcia laboro 
restis ankoraŭ modesta salajreto. Sed en la 
antaŭaj monatoj la deflcito de E T  atingis entute 
1« sumon de ĉ. 80000 germ. mk. Kompreneble 
nl ne estus povintaj rezignl tiel konsiderindan 
aumon, se ni ne posedus ankaŭ germanlingvan 
lurnalon aperantan trifoje en la sem ajno;. tamen 
la maltroa gajno ne estis bagatelo por nl. Sed

La tri Fundamentaj 
Reguladoj.

La unua el la du ple) urĝaj taskoj de laesperantologio. 
De Eugen Wŭster.

( La tri reguladojn, prl kluj ni intencos pt 
ni nomis fundamentaj, ĉar, klel Jam dlrlte kaj 
nur klarlgeble sed ne pruveble, antaŭ llla efe 
igo en iu ajn maniero la ellaboro de konsekv 
vortoprovizo ne estas ebla: ili estas necesaj 
kontentlgi la .p raktikan postulon deinferkomprt

I. Forlgo is  la oramatlka blbrldeco i i  kt 
t r t  oftaj Tortalementoj.

La principo, al kiu la modernaj helplin
Ccfe dankas sian facllon, estas la k o n s ta n t 
t. e. la  n e ŝa n ĝ iĝ o , de la  fo rm o  k a j Ideo ( 
n ifo ) de I’ vo rte le m e n to j en ĉ iu j kom b i 
Kontraŭ la principode idea konstanteco peki 
h ib r ld a j v o rte le m e n to j, t. e. tiaj vorteleme 
k iu j liveru nomojn por la samaj serioj de 
(konceptaioj) kaj estas uzataj aŭ de la 
v.,n°m°Laŭ de la aama aŭtoro en la

(PlurelementaJ) vorto j kun ma. 
vortkaraktero.*) C ar la specifa karakter
aVjOI2Ovvaii«k Ideo €nto (Cc substanflvo 

i \  i .  j o d le k t iv o l)  kaj la ideo fai 
verbol) Jfl «staa ideo , nom e  la plej ĝenerala
gramatika, la gram atika  kategorio .

La malulilo de tiuj h ibridaj vortelemento)
alstas en tlo, ke tn d o n a s  du resp. tri \ 
aeriojn (-familiojn) en s i m em e konsekvence

*) Onl dtflne ne povos diri, ke lli dlferencss »nur* per 
la vortkoraklero, Ĉar ill ja estaa ideoj malsameaencaj kiul 
rilatus unu al la alia kiel la determlna vorto de kunmetlt- 
ajo al tlu laato; oni dlflnu ekz-e produkt unue klel verban 
kaj poate Idel aubatantivan radikon.

mt estas konvlnkita, ke ET sub la sperta gvldado 
de mla frato plue evoluados kal iam reenspezigos 
ne sole la estontajn kurantajn kostojn, sed eĉ la 
tutan estlntan deflclton.

Tiu sama konvinko instlgls mian fraton, pli- 
ampleksigl kaj plibeligi E T  komence de la hodiaŭa 
numero, kvankam tio postulas denove konsiderinde 
pli grandajn laborojn kaj kostojn. Sed per Ho 
E T fariĝas efektive la plej valora gazeto esper- 
anlista, klun baldaŭ neniu vera esperantisto Jam 
povos malhavi.

E T  en gazeM ĉiosko.
ET nuntempe eatas poekzemplere vendata en ĉ. 80 lokoj 
de pli ol 20 landoj. La ĉi-supre videbla kiosko en DUsseldorf 
(Germ.) estas gvidata dc militdifektito, kiu vendas ĉiu- 

semajne 28 ekz. de ET, plejparte al esp. laboristoj.

Grandan apogon donis al ni la preteco de 
dlverslandaj konataj samideanoj fari§i kuneldon- 
antoj de ET, Inter III la frato de nia Majstro mem 
(vidu la nomaron de la eldonantoj maldekstre de 
la titolo). Per tio nia malfacila entrepreno ricevis 
materialan kaj antaŭ ĉlo flrman moralan bazon, 
sur kiu nl povas trankvile daŭrigl ĝin.

N l jam ne timas la estontecon. Ni nur elkore 
dezlras, ke Ĉiu celkonscia esperantlsto senescepte 
ekkonu la gravecon de grandformata, ĉiusemajna, 
ilustrata esperanta Jurnalo kaj subtenu nln per 
sia abono kaj per varbado de anoncoj de seriozaj

struitajn, kies samforma) membro) ne havas la 
saman signifon ka) ktes samslgnifaj membroj 
male havas malsaman formon. Ekz-e en unuj 
kombinaloj (flksa, flkseco) estas preferata fiks =  
flksa =  prokslmume (la preciza signifo ĉe tiu 
esploro ja estas indiferenta) firm(a), kio rezulfigus 
la serion flksi [esti flks(a)] =  flrmi, esti flrma, 
flks(ec)o flrm(ec)o, flksa jo  —= flrmajo, 
flksig (l) => flrmigi, fiksiga =  flrmiga, flksigo  
»  flrmigo, flksigeco =  flrmigeco, kvalito flrmiga 
k tp ; en alia) kombina|o) (flksi, flkso, flksilo, flks- 
ita) estas preferafa flks “  flksl =  firmlgi, klo 
rezultigus la samforman kun la pli supra sed 
alisignifan serion flkso =  firmlgo (antaŭe fiksigo), 
flkaa =  flrmiga (antaŭe flksiga), flksa jo  =  firm- 
ig(it)aĵo (ant. fiksigajo), flkseco =  flrmigeco (ant. 
flksigecoK flksigi =  igl firmigi (ant. ig l flksigi), 
fiksigeco =  kvalito igi firmigi (antaŭe kva lito  
Igi flksigi) ktp. Se oni ne volas renversi la util- 
egan principon de la idea konstanteco, oni ja 
povus nei la hibridecon de flks kaj ĝtaj similaĵoj 
dirante, ke en kunmetaĵoj kun tiu) vorlelementoj 
la adjektivo-verboj (por defendi adjektivan vort- 
karakteron; flks-i) signifu igi . . . a aŭ (por 
defendi verban vortkarakteron) la verbo-adjektivoj 
(fiks-e) signifu . . . ita. Sed tiam oni agas kon- 
traŭ alia tre grava principo, nome kontraŭ la 
konvencio de la interelem enla rila to  de -i 
resp. de -a  a i ia an laŭ iran ta  vorte lem ento ; 
ĉar laŭ la lingvuzo la signifo de . . .  I estas, 
sc . . . montras adjektivan radikon, „estl . . . a“ 
(necesi, pravi, gravl) kaj iafoje Hagl . . . e“ 
(rapidi); kaj la konvencia signifo de . . . a estas, 
se . . . montras verban radikon, proksimume —  
. . . anta (brlia, flua, interesa). Do restas, por 
esti samtempe konsekvenca kaj praktika, decidiĝi 
por unu el la du vortkarakteroj kaj sekve serloj; 
se oni prenas la duan, oni tiam ne povas nediri

flrmoj, tiamaniere kunhelpante, ke nla sukceso ne 
•stu nur momenta, sed daŭra, por la bono de 
nla movado. Htin i Jung.

Rlm. de la ĉef-red.: Mla frato certe provas 
parolants prt la granda) malfacllajoj, kiul kontraŭ- 
starls al nia entrepreno. Kelkfoje la laboro fakte 
superis nlajn fortojn. Tamen ni venkis ĝln, — 
kal Jen la sukceso estas nia. Sed mi ne volas 
pasigi la okazon, ne atentigante ankaŭ prl la 
granda merito, kiun havas mia frato ka| miaj kun- 
helpantoj kaj kunlaboranto) je tlu sukceso. Sen- 
skrupule mia frato konsentis elspezl unu mllon 
da markol post la alla por la komence |a tre 
dubinda entrepreno de granda esperanta lurnalo, 
fldele li kunhelpis en ĉluj laborol, dum mla vojaĝo 
al la kongresol de Dresden ka| Praha II eĉ re- 
d a k tis  ET |e Ĉles kontento. Ll speclale meritas 
la dankon mlan ka| de la tuta legantaro. Pluan 
dankon mi Ŝuldas al mia frbtlno, kiu dum kelkaj 
inonatoj en sia) llberai horoj prlzorgls la eksped- 
adon, al mia amiko G. AJul, la redaktanto de la 
Decenzejo, kaj al ĉluj aliaj kunlaboranlol kaj amlkol 
de ET en ĉiuj lando). Ke ili restu fldelaj al la 
de mi komenclta entrepreno, kaj ke E T  gajnu 
ankoraŭ multajn mllojn da novaj abonantoj kaj 
aĉetantoj, jen mla kordeziro, kles plenumo sam- 
tempe estus la plej bona rekompenco por mial 
laboroj ka| penoj. -p j

Esperanto 
ulgara

Gravan sukceson jam atlngls Ia esperanta 
movado en nia lando. Gis hodiaŭ estas oflcial- 
igitaj Ŝtatinstruistoj de Esperanlo en 29 reala) 
gimnazioj, kluj instruos Esperanton dum la kur- 
anta jaro. Tiu ĉi sukceso estas ja natura sekvo 
de nia pasintjara propagando kaj laboroantaŭ la 
Ministrejo de I* Popola Instruado, per kiu laboro 
ni atingis la fakultativan Instruadonde Esperanto 
en la realaj gimnazio). Sed kvankam la nova 
leĝo estas apllkota depost la venonta 1922/1928 
lernojaro, la Ministro de I' Popola Instruado s-o 
St. Omarĉevskl konsentis oficialigl Instruistojn 
ankoraŭ dum la komencanta lernojaro, kaj tlal II 
demandls de la Socleto*) la personoln, kiuj taŭgas 
estl instruistoj. La Societo slaflanke sln turnis al 
siaj membroj en la tuta lando per cirkulero,

kiel Kabe (,fikslta astro“) kaj la angla llngvo 
flkslta (ĉlam t ne tre oportune) por „firma“. Same 
estas pri fals-.

Slmlle okazas konkuro inter la substantiva kaj 
verba Ideo) Ĉe a lo j-, ekstrakt-, dekokt-, plant-, 
produkt- (aŭ “  produkti kun produktajo , aŭ 
produkto  ”  elfarajo, de kiu oni ja ankaŭ povas 
devenigl per aldono de la verba Ideo resp. ĝla 
slgno -i samsignifan kiel antaŭe produkti, sed 
kiu estas malpli praktika pro alia) kaŭzoj), sem-, 
8vit- (aŭ =  ŝvito - =  eligitaĵo kun ŝvitl aŭ =  
Sviti kun ŝvita jo  i ) ; konkuro inter la substantiva 
kai adjektiva ideoj okazas Ĉe solen-, Adjektiva 
kaj verba vorlkarakteroj ordinare llveras seriojn 
preskaŭ identajn.

Me maipleje pro tio, ke la konsekvencal vort- 
aristof klopodas eviti hibridecon de la vortele- 
mentoj laŭ la kombinajoj, oni povas klare sekvi 
ia laŭaŭtoran batalon Inter la konkuranta) vort- 
karakteroj en la vortolibroj kun alfabeta Esper- 
anto-parto; klel ekz-e Kabe al la unua aperanta 
vorto de familio, do al la vortelemento kelkfoje 
donas alian vortkarakteron ol antaŭe Jŭrgensen, 
kiel ankaŭ Verax ka| Eoirac  ree elektas la vort- 
karakteron ĉiufoje tlel, kiel ili opinias, ke estas 
plej nature kaj plej taŭge por la farado de la 
tuta vortfamillo; kiel ĝenerale ĉlu verkinto de 
nova koiektajo de esp-aj vortfamilioj, selinetute  
malzorgas tiaĵojn, rilate la vortkarakteron de de- 
terminita) vortelementoj decidas laŭ sia bontrovo.

Kaj tamen, se iel ajn pri la ideo) de la vort- 
elementoj, antaŭ ĉlo pri la vortkaraktero, la plej 
ĝeneraia ideo, devua regi akordo! T ia l ankaŭ 
)am Hecior Ĥodter en sia a rliko lo  NovaJ P c r-  
spektivoj postulis zorgan flkson de la vo rt- 
karakteroj.*)

*) Eaperanto 1919, p. 42. Bn 6ap«ranto«Praktlko  
1919, p. 105, d-ro P 1 a g g e ripetla tiun poatulon.

pelante illan konsenton instrulstiĝl. ŭ is  ld flno de 
septembro alvenis konsentol de 29 peraonoj, el 
kiu) ses estas en Soflo ka| la celeroj en la dlver- 
saj urboj po unu. lli estls prezentataj al la Mlnlstr- 
ejo kun peto por oflcialigo. Koj ĝi respondls per 
letero de 7. okt. nunjara, ke la prezentltaj personoj 
per ordono n-o 4841 de lo sama dato estas oflclal- 
IgitaJ klel lektoroj por Esperanto.

Ni havas Jam oflcialaln instrulstojn en 29 
glmnazioj, ktuj estas la granda pllmulto el ĉiuj 
ekzistanta) en Bulgarlo gimnozloj, kaj tiu ĉi nonibro 
plilĝos, Ĉar nl preparas |am duan nomaron de 
kandidat-instrulstoi. Nur kelkaj glmnazlol tiun ĉi 
Joron restos sen esperantaj lektoro).

Laŭ postulo de la M lnlstrejo esiis an \aŭ el- 
laborlta de la Socleto projekto-lernoplano por la 
Inslruado de Esperanto en la rea’al glinnazioj. 
La prezidanlo de Bulgara Esperantista S odeto  
s o G. Aktarĝlev estas ano de la komisiono de 
la M inlstrejo, kiu estas kom isiita ellabori la r*’gul- 
aron por apliko de I’ no^ a leĝo.

T lo  estas granda ekpuŝo por nia movado, klu 
entuzlasmigis Ĉlujn bataloniojn tra la tuta lando, 
ĝi estas fort i sonorilegsono, klu Jam vckis eĉ 
delonge dormantojn por nova lahoro ka| venko.

Sed kvankam granda estls lom erltode  bulgara 
esperantistaro balalinta po ra tin g l tlun Ĉl sukceson, 
ne malpli granda estas ankoŭ la rnerito de la 
M lnlstro de I’ Popola Instruado, la senlaca kaj 
energiega s-o Stojan Omarĉevakl, klu kvankam 
neesperantisfo, kvankam ne parolante lo llngvon, 
tamen per sla klara v ido  antaŭvidante, ke la 
estonto de I* homaro dependaŝ muiie de I* akcepto 

________________j b n lT u ! _________
gresemeco favoras ĉTun kultursignifflr^??ova(!om  
faras ĉlon eblan helpi ankaŭ al la esperauiisia 
movodo en sia lando, Ka| inulte el sia) lasta| suk- 
cesoj la bulgara esperantistaro dankas al II. Lia 
nomo estos enskribita en la hlstorlo de I* esper- 
anto movado en Bulgarlo per oraj llteroj.

_______ D. Simeonov.
*) Bulgara Eaperanti&la Societo.

La plibonigo 
kal pligrandigo de ET

surŝarĝls ol ni novaln laborojn kaj kosioln. Z o rj 
v l per varbado de abonoj kaj anoncoj, ke ni po\ 
daŭrlg i nian enireprenon en lo nuna eflka form<

II. Etllgo ds l i  floojo pluformodo do oo- 
prlmltlvoj adloktlvol kaj verboĵ.

Pluformado de vorto  (unu aŭ plurelementa) 
en la ĝenerala senco estas komblno kun alia(|) 
vortelemento(j); ekz-e modifo aŭ malvastigo, 
kiu okazas preclpe per maldekstraflanka aldono 
ka) ne ŝanĝas la superorditan konceptaĵon. Pri 
pluformado cn speciala senco aŭ flnaja plu- 
formado nl parolas ĉe v rr to j konslstantaj el al- 
menaŭ unu elemento kaj el flnajo, klam unu el 
la tri plej ĝeneraloj IdcoJ gramatikaj, origlne 
slmbollto per flnajo, transportiĝas for de la flnala 
loko maldekstren per dekstraflanka a ligo de nova) 
ideo kaj ideosigno (vortelemento); per tiu apeco 
de pluformado estas ŝanĝata la superordita idco, 
spec. la vortkaraktero, kiuj ĉe kuumeilla vorto 
esfas IdentaJ kun tiuj de la lasta vorlelemento.

Tlu flnaĵa pluforntado okazas sen ia nialhelpo, 
kiom la flnajo l<un la ideo maldekstrenigcnda re- 
prezentis la saman vortkarakteron, kiun havas la 
antaŭiranta vortoduono (vortelemenlo), do estls 
dekstren e liirila  superordita konceptajo de ĝi 
(jen unu el la tipoj ce plurelementai vo rio l) aŭ, 
alivorte, logike aŭ idee pleonasm a; ia kun- 
metaio (substantivo, adjektivo, verbo) konsistanta 
el la karaklerodetcrmlna vortelemento de la antaŭ- 
iranta vortoduono kune kun la flnajo liam estas 
prim itiva. Tiam onl slmple ellasas la idee pieon- 
asman flnaion, tiel ke okazas anstataŭado (fo rm e 
reala sed idee nur ŝa jnal) de la unua fina jo  per 
la nova. Ekz-e Ĉar reĝ -o  idee =  reĝ, dekstra- 
flanka a ligo de la adjekiiva ideo donas simple 
reĝ-a ka) de la v .rb a  ideo reĝ-i, plue reĝ -ad o  
refr-lg(i) k tp .; same el b ril-i =■ bri, farlĝaa 
bril-a kaj bril-o.

(Daŭrlgota.)



Esperanto
en Transsilvanio (Rum.).

Ni esperantistoj en Rumanlo Jam ddonge hont- 
inte legls en E T  la artikolojn, klu) raftortls prl la 
esp. vivo en diversa) lando), nur pri nl silentegis. 
ĉ u  nur ni ne laboras, ĉu nur ni restas malantaŭ 
Ĉlu alla lando? Eble Jes, eble ne; —  sed vere, 
dum la mondbuĉado la tuta esp. movado mal- 
vivadis en nia lando. Eĉ la ĵus denove komenc- 
ita laboro ne eklrls sqb bonaj slgnoj, ĉar en Targo 
(Targu-Mureŝ), kie s-o pastro A. ĉ e  gvidls multe 
da bonsukcesintaj kurso), ka) kle Jam ekestlĝis 
vigla esp. vlvo sekve de fervora, senlaca helpado 
de s-o bankdirektoro J. Halasz, la milltlstaj estr- 
aroj malhelpis Ĉlun agadon, fermante la kunven- 
ejon de I’ targa) samideanoj.

Nia agado havis pli grandan sukceson en 
CluJ (Kluj), kiu estas la Ĉeturbo de Transsilvanio 
kun pli ol 80000 loĝa ntoj kaj kun Ied-, sukeraj- 
tabak- ka) alumet-fabrikoj. Post la kurso, klu 
okazis en Julio kurantjara, la estinta) kursanoj al- 
iĝis al la  malnova loka esp. grupo, renovlgante 
ĝin kaj elektante novan estraron (d-ro Chlrllla, 
s-o Morariu, s-o Kardoŝ kaj s-lno Poszler). La 
renovlĝinta klubo konslstas el rumanoj, hungaroj 
kaj germanoj, kaj III en paca kompreno tre bele 
laboradas.

Ankaŭ la kluja situacio estas pll favora por 
nla afero. La «Keleti U)sag“ (Orlenta Gazeto), 
la ple) grava hungarllngva jurnalo aperanta en 
CluJ, ĉlusemajne enhavas prl- kaj por-esperantajn 
artikolojn.

La rezulto de I* klopodo de s-o ĉ e  estls, ke 
lia episkopa moŝto grafo Gust. K. Majlath ankaŭ 
aliĝis al nla movado, ka) II sendis entuziasmaln 
salutl eterojn al la XIII-a en Praha kaj al la Graz’a 
kongreso, en kiu) II raportls, ke li enkondukls 
Esperanton en la aeminarlo en Alba-Julia.

Ankaŭ grava venko estis, ke onl povis kon- 
vinkl la Komercan ĉambron de CluJ pri la grav- 
eco de Esperanto kaj laĉam bro  en s ia  komltat- 
kunsido de 8. Jullo 1921 unuvoĉe decldls Jenon 
(la decido havas n-on 1000/1921);

1. La ĉambro esprimas la dezlron, ke la llngvo 
Esperanto estu alprenata tutmonde klel ofl- 
clala unlversala komerca llngvo, kaj dlrektas 
alvokon al ĉluj komercaj kaj IndustrlaJ rondoj 
por ellerni tiun llngvon.

2. La ĉambro orga nlzas speclalajn kursojn 
por komercistoj ka) metllstoj kaj por sla 
oflcistaro.

3. La ĉambro decidas enkondukl la ofldalan 
uzadon de Esperanto en sla korespondo kaj 
adminlstro tuj post kiam ĝl havos ofldston 
kapablan.

4. La ĉambro proponos al la tutlanda komerca 
ka) industrla ĉambraro farl simllan deddon.

H e v e ŝ l m. p. 
preztdanto.

En novembro oka;

Bnlazs m. p. 
sekretario.

iva esi :ui
/eKl IHnlereson de 1’ granda pnbllko, onl aranĝos 
en Clu) grandan esp. ekspozlcion. En tlu aranĝ- 
ado multe helpas al ni s-o Emllio Isac, la Cef- 
inspektoro de 1’ artoj por Transsilvanlo ka) fama 
rumana verklsto. , Riu.

Jarkunveno de Hungar* 
landa Esparanto Sodato.

La Jara ĝeneralkunveno de Hung. Esp. Soc. 
okazls en la Socia Muzeo de Budapest la 9. okt. 
Jam la 8-an vespere kunvenls pll ol 60 samldeanoj 
en Ĉambro de kafejo Kovacs. Parolls tie s-anoj 
d-ro Lorand, dir. Perenyl, Baghy, Schwarz (prl 
esp. vlvo en rusa milltkaptlteco) kaj Balkanyl.

La 9-an antaŭtagmeze en la feste ornamlta 
ĉambrego de Socia Muzeo s-o d-ro Aleksandro

La Senlingvulo.
Rakonto de V la d lm lr  K o ro len ko . 

Rekomendlla de Eaperanllsla Llteraturn Asocio. 
Tradukls laŭ lo B-a ruaa eldono kun permeso de la aŭloro 

M a ria  S ld lŭ v s k a ja .
(57-n dnŭrlifo.)

Kvazaŭ Ŝtonigita II halHs antaŭ la kadavro, 
farls signon de kruco ka) raplde kurls for kun 
vizaĝo tolblanka, kun terurita) duonefreneza) 
okuloj . . . eble pro nevenkebla korpremo, eble 
ankaŭ pro tlmo fariĝl atestanto . . . .

Kion II dirus, II, senpasporta senllngvulo, al 
la juĝistaro de ĉl tlu malbenlta lando?

En la sama tempo vldls Mateon la ĝardena 
gardisto, kiu oscedante, etendante la rigidiĝintajn 
membrojn, eliris el sla budo. Ll mlrls prl la 
stranga koslumo de la altkreska viro, konjektis, 
ke verŝajne lln li viais nokte apud la kaĝego de 
lupoj kaj longe poste II kun mlrego ekzamenls 
sur la malseka sablo de la vojeto la posteslgnojn 
de la grandaj botoj de la Loziŝĉano.

XXII.
La senlaboruloj de Nov^Jorko estis decidlntaj 

aranĝi meeting’on en lo sama antaŭtagmezo. 
Erua matena horo estis elektlto, por ke lo mani- 
festacio atenligu tlujn, kiuj mem rapidas ol laboro 
en kontorojn, fabrikojn, laborejojn.

Pri la antaŭstaronta meeting'o oni Jam antaŭ 
semajno presigis en gazetoj, anoncis ĝlan pro- 
gramon, la nomojn de la oratoro). Onl antaŭ- 
vldls, ke la homamaso povos „rompl la ordon“, 
oni intervjuadis la policdirektoron kaj la gvld- 
antojn de la laborista movado.

GazetoJ de borsuloj kaj de Tammany-Hall mal- 
laŭdegis la agltantojn, cerHgante, ke nur allland- 
uloj koj maldillgentuloj kaj drinkemuloj restaa sen 
laboro en ĉi tlu libera lando.

Giessweln malfermis la kunvenon. ĉeestls preskaŭ 
lOOpersono). D-ro Glessweln, klelĉiam, elokvente 
parolls precipe prl tlo, ke la mokita idealismo 
nun Jam montrlĝas praktlka afero kaj ĉia praktika 
afero venkas nur per idealismo. Post akcepto de 
raportoj de Ia sekretdrio, kaslsto, blbliotekisto 
kaj de raporto pri la postkongresaj festoj okazis 
novelekto de 1’ estraro: prez. d-ro Giesswein, klu 
de la fondiĝo de la societo estas ĝia prezidanto, 
kas. E. Tolnal, blbl. Gutmann, subprez. d-ro 
KalocsaJ, Nagy-Molnar, prof. Mihallk, sekr. d-ro 
Mezei kaj f-ino T. Tamas, ka) multaj aliaj komit- 
atanoj. Laŭ propono de d-ro Giesswein oni elektis 
honoraj prezidanto) s-ojn d-ron Bela Racz, d-ron 
L. Lorand, d-ron Patai kaj Bela Szasz.

Posttagmeze okazis kabaredo aranĝita de la 
ERA-grupeto.

Hlspanaj samideanoj dum ekskurso 
legantaj ET.

La btldo montros la esp. grupon de Tarrnsa en Hlspanlo 
kun ftla prezldanto s-o Chaler dum ekskurso,

Esperanto-Budo
ĉe la Mondserva Ekspozicio en Llverpool

(3.— 16. okt.).

Okaze de tiu ĉi grava ekspozicio en Liver- 
pool (A ngl), la loka grupo organizis budon en 
la internacia sekcio, kie estls elmontrita ĉia speco 
de esperantajoj. Krom la ordinara) propagandiloj, 
onl dlsdonls 10000 ekzemplerojn de speciala foli- 
eto, kiu avlzls la publikon prl la lastaj sukcesoj 
de Esperanto.

Laŭ propaganda vldpunkto la budo bonege 
sukcesis. Onl vere povas dlrl, ke ni farls grandan 
impreson ne nur sur la popolamason, sed ankaŭ 
en oflclalaj rondoj. Nl Jam havas rikolton. KursoJ 
por poŝtoflcistoj tu) komenclĝos en la urbo sub 

feT^ĉrAppl^bailrflKalpasfrofMrtiŜvdsi
O. S. B.; ankaŭ sub la aŭsplcloj de la „Workers 
Educatlonal Assn“ kurso Ĉe la Universltato (Nile 
Street), kiun instruos s-o R. Prys Grlpiths. La 
Edukada Komitato de la urbo daŭrigas la kurson 
ĉe Oulton Senler School, kiun gvidas s-o G. Rhys 
Grlffiths, prezidanto de la loka grupo.

Onl ricevls dum la dusemajna daŭro de la 
ekspozlclo multajn demandojn pri la esperanta 
movado, kaj oni ankaŭ havls vlzlton de multaj 
esperantlstoj, kluj ne Jam allĝls la klubon.

Je apartaj tagoj la JenaJ samideanoj faris parol- 
adetojn: S-o J. D. Applebaum, pastro Primavesi 
O. S. B., Erlc Mawson B. Sc. el Llverpool, s-o 
John Merchant, vicprezldanto de la BEA el Sheffield 
kaj allaj.

La lt.-kolonelo J. Pollen C. I. D., I. C. S., farls 
paroladon antaŭ ĝranda Ceestantaro vendrede la

La laborista) gazetoj asertis la malon, sam- 
tempe alvokante al Indeco, ordo kaj respekto de 
la leĝoj. „Ne donu al la kontraŭpartlanoj pre- 
tekston kulpigi vln prl senkultureco", skrlbls la 
konataj gvidantoj de la laborlsta movado.

La gazeto „Sun“, unu el la plej dlsvastlgitaj, 
promesls la plej detalanprlskrlbondelameetlngo 
en Cluj ĝlaj fazoj, pro klo Ĉlun duonhoron esHs 
aperonta speclala aldono. Unu el la raporHstoJ 
estis tlucele sendlta frumatene, por donl la noton: 
„Centra Parko antoŭ la komenco de la meeting’o“.

La sukceso lin favoris. Antaŭ ĉio, ĉirkaŭvag- 
ante en la labirinto de la parko, II kunpuŝlĝls 
kun Mateo kaj tuj alcelis lin per sla fotografilo. 
Ka) kvankam Mateo rapide foriris, la raportisto 
havis la tempon por kaptl momentan fotografaĵon, 
al kiu li intencls aldoni jenan surskribon: „La 
unua senlaborulo, venlnta por la meetlng’o“.

Lla imago pentris al II, klel eluzos ĉi tiun 
flguron la kontraŭlaborlstaj gazetoj: „ . . .  la unua 
aperls iu sovaĝulo en fantazla kostumo. Ne por 
tla) IndividuoJ nia lando ekzistas*.

Poste la vlglaj okulo) de la raportisto rlmarkis 
en la arbodensejo la pendantan kadavron. Oni 
devas estl Justa por la gazeta slnjoro. Lla unua 
penso estls, ke la malfellĉulo eble ankoraŭ vivas. 
Do, ‘ alkurlnte al la kadavro, II eltlris el sla poŝo 
tranĉllon por distranĉl la ŝnuron. Sed palplnte 
la tute rigidlĝlntan manon, II trankvlle delrls kelke 
da paŝo) kaj fotografls la scenon . . .  Tlo ankaŭ 
estos Imponanta, sed Jam por alla partlo: Hon 
utiligos por si la laborlstaj gazetoj. „Homo, klu 
venls por la meetlng’o ankoraŭ pli fruel Nova 
vlktlmo de la mlzero en la plej riĉa lando de 1’ 
mondo.

ĉluokaze la noto faros grandan sensaclon, 
kaj Ia redakcio estos kontenta.

14-an, kiu estis tre sukcesa. Prof. W. E. Collinson, 
M. A. Ph. D. de la Unlversltato de Llverpool, mem 
sperta esperantisto, prezidis kaj faris trafan parol- 
adon pri la utileco de Esperanto ĉlurilate. Lia 
Juĝista moŝto Thomas, klu lernis Esperanton 
en ok horoj, bedaŭris sian foreston.

La Llverpoola grupo kunveuas ĉiuvendrede, 
kaj oni aranĝis bonegan programon. Dum la 
unua horo oni legas „Tra ia Iaro“ sub la gvid- 
ado de s-o Rawlinson, kaj okaze de la Zamen- 
hofa Soleno la 16-an de decembro estos aranĝ- 
ata altgrada koncerto, tute en Esperanto. Interes- 
uloj nepre demandu detalojn de la sekretario: 
R. Prys Griffiths, 67 Ramilies road, Liverpool.

Esperanto en Internacia
Popola Universitato.

En la komenco de tiu ĉi Jaro fondiĝis en 
HelsingOr (Danlando) internacia popola universi- 
tato, kiu intencas, sekvante la tradlcion de la 
famaj ordlnaraj altlernejoj popolaj, alproksimigi 
anojn de diversa) nacioj, loĝlgante ilin kune por 
studo kaj laboro.

La lernejo estas endomigita en farmo en unu 
el la plej bela) partoj de la lando. La ĝardeno 
kaj kampoj (kune 11 ha.) astas kulturataj de la 
lernantoj mem. ĈluJ lernantoj ĝis nun devas 
koni la anglan, germanan aŭ danan lingvon. 
Dum la somero oni enkondukis la instruon de 
Esperanto, kiun provon oni devis Ĉesigi pro reiro 
de la Instruisto al sia patrolando.

Eeliĉe oni nun trovls instrulstinon, kiu depost 
la 1-a de novembro rekomencos la instruadon. 
Bedaŭrinde la esp. instruo estas provizore, 
klel provo, deviga nur por germano). La allaj 
rlcevas ĝin fakultative.

Esp. junuloj, kiuj interesiĝas pri la universitato, 
ne forgesu postull la definltivan enkondukon de 
Esperanto kiel kondlĉon de sia lernantiĝo. Adreso 
por aliĝo en angla, germana aŭ dana llngvoj: 
P. Mannicke, Sofienlyst, Helsingdr. H. J.B.

Esperanto-Lernejo
Auerbach

jus komends sian instruadon en la ejoj de I* 
seminarlo, disponlgitaj de la Saksa Instru-Minlsterio. 
El 80 seminarlanoj 40 estis elektataj de la direktoro 
por esti instruataj pri Esperanto en du klaso) po 
20 lernantoj. La instruon gvidas la semlnariaj 
instruistoj s-oj studaj konslllstoj d-roj TrOgel kaj 
Rillke. 40 aliaj seminarianoj dezirantaj lerni Esper- 
anton devos atendi ĝls venonta Jaro. Krome 
komendĝls du kursoj por plenkreskuloj (entute 
60 partoprenantoj), gvldataj en la semlnarlo de 
s-oj burĝlerneja) instruistoj MUIIer kaj Posern, unu 
kurso por sinjorlnoj kaj unu por JunaJ Instrulstoj, 
kiuj sin preparas por sla ekzameno post Krlst- 
nasko.
v  faa ^alCTO fisp. zrronĝis “̂ TOnrnarrturi
ekzamenejon en Auerbach, ĉe kiu povas estl ek- 
zamenataj ankaŭ cksterurbanoj. (Senpaga) loĝejoj 
estas disponigeblaj.) Adreso: Esp. Ekzamena 
Komltato, aŭ Esperanto-Lernejo. Auerbach 1. V.

Komerco.
Komerca ĉambro de St. Omer

(Jam voĉdonlnta favore al Eaperanto) en sla kun- 
veno de 1. okt. decidis allĝi al la poresperanta 
decldo de la Kongreso de I’ Rajto) de PopoloJ 
ka) komunikl Hon al la mlnistroj de agrikulturo, 
komerco kaj publika instruado.

Komerca ĉambro de Cluj 
en Tranasilvanio voĉdonls por Esperanto. (Legu 
en la hodlaŭa numero sub „Esperanto en Trans- 
sllvanio“).

EfekHve la noto .prl la kadavro ka) la desegn- 
ajo aperis en la gazeto pli frue ol la polico scils 
pri la akcidento. Laŭ stranga preterlaso ( „ . . .  kiu 
cetere povas okazi ĉe la plej bona pollco*, skribis 
poste kelkaj gazetoj) la popolo Jam komencis 
kolektlĝi Ĉlrkaŭ la kadavro, antaŭ ol Ia polico 
scilĝls pri la okazintajo.

Mateo Lozinskl, klu kompreneble nenion legls 
prl la meeting’o, nun vidls, ke en la parkon homoj 
kunvenadls el ĉluj flankoj. El strotoj kaj stratetoj 
amase aliradis vlro) en jakoj verdire suflĉe eluz- 
ila), en surtutoj, same tute malnovaj, en ĉapelo) 
ĈlfitaJ, en amelitaj kvankam ne tute puraj ĉemlzoj. 
La ĝenerala aspekto de ĉi Hu amaso da homoj 
kun lacaj elturmentilaj vlzaĝoj trankvilige impresls 
Mateon. Li sentis en ili parencajn, simpaHajn 
estajojn. La vlroj kunvenis ĉe la fontano sed, 
eksciante pri la memmortigo, sin dlrektis al Hu 
arbo kaj kiel formikoj ariĝls sub ĝi. malgajaj, 
severmlenaj, indignantaj.

Ankaŭ Mateo kuraĝls ellrl sur la placon, kie 
staris grupo da nigraharaj viroj, ankoraŭ pll ĉlfon- 
vestitaj ol aliaj, en akraplntaj larĝranda, ĈapoJ. 
Ilia, okuloj estis kvazaŭ prunoj, la vlzaĝoj brunaj, 
la voĉoj sonls kiel muzlko, mole kaj melodle. 
Hi esHs ItaloJ.

III rememorigis al Mateo slovakojn, kiu, ven- 
adis en llan hejman reglonon de la Karpata, 
montoj, tial II konfldeme provls ilin alparoli. Sed 
ree neniu lin komprenis. La italo, indiferente 
turnadis al 11 la kapojn; unu palpis lian blankan 
kltelon ka, mire klakis per la lango. Postellkun  
piezuro pelpis la muskolojn de lla brako ka, ion 
diris al sia, kamaradoj, kiu, per brua, krioj es- 
prlmis sian laŭdon. Ka, nenlon pll Mateo povis 
rlcevl de ilit Li vldis, ke ilia, okuloj brllas klel 
fajro, ka, ke kelka, el III ĉe la zono, de 1’ Jako, 
havas negrandajn tranĉllojn.

Kurso en redakcio de grava komerca revuo.
La 19. okt. komencis esp. kurso en la redakcio 

de „Echos de l*Exportation“ en Paris, gvidata de 
s-o Dubois, industriisto, sekr. de la pariza grupo.

ET senpage.
Komercaj ĉambro, favoraj al Esperanto povas 

rlcevi E T  senpage. se ili petas ĝin de la administr- 
e,o en Kdln-Horrem.

Tekniko.
Germana fizikisto Court Gross loĝanta en 

Norvega lando jus konstruis akumulatoron, kiu 
certe havos epokfarantan slgnifon en la motor- 
industrio. ĉ i  havas sesoble pli grandan kapablon 
ol ĝis nun konata, akumulatoroj. Pro tio, ke ĝl 
ne glacllĝas, ĝi precipe estas uzebla en regiono, 
kun malvarma klimato. La eltrovajo estas zorge 
provata de ekspertoj kun bonega rezulto.
(Laŭ artikolo en taggazeto tradukis M. Muribd.)

TEKA.
La TEKA sciigas ĉiujn kuracistojn esperant- 

istajn, ke dum kongreso de Praha estas fondlta 
Centra Oficejo de TEKA, kiu donas ĉiujn inform-. 
o,n prl la kuracista asoclo. La sidejo de la Centra 
Oficejo estas Varsovio, Pol., str. Marszalkowska 
113, d-ro W. Robin,

Vegetarismo.
Esp. kurso en bulgara ĉefurbo.

La 6. okt., Unuiĝo de Esp. VegetaranoJ en 
Bulgario malfermis kurson (gvid. Dim. Simeonov) 
en manĝejo de vegetara restoraclo en Sofla. Pro 
multnombreco de la kursano, oni devas dupartlgi 
la kurson. La estraro de la Veg. KooperaHvo 
senpage disponigis la salonŭn kaj mendis por la 
kurso, ,e sia, elspezoj, nlgran tabulon.

Presado de Ia unua numero de ET.
Pri la presado de Ia unua nuincro de RT ni farlgis foto- 
grafafon, kiu bcdi.ŭi indc malkloriĝi» pro lio, ke la folograf- 
islo flksis du hildojn sur ,a sainnn piaton. Tamen la blldo 
vidigas suflĉe bonc, kiamauicre l.i maŝlno estas mane 
funkciigala (pcr lurnilo). Dekstre f tarns la eldonanto de 
ET, maldekslre lia frulo; sed la flzionomioj cstas tlel mal- 
slmilaj, ke la cklonanlo apenaŭ rekon.is sln mem. Sur la 
maŝlno vldi&as fus preslta ekzcmplero de la unua (sped- 
mena) numero de ET, kiu celere estas ankoraŭ ricevebla 
(S-paĝa) por du respond-kupouo, oŭ du germanaj markoj.

Baldaŭ la homamaso Jam kovris la tutan placon. 
Super ĝl staris maldensa polva nebulo, kaj sen- 
interrompa bruado de voĉo, flugls super la homa, 
kapoj.

Apud la arbo, kle pendis la malfeliĉulo, movado 
komenciĝis. Severaj kaj gravaj tien Irls pollc- 
anoj en sla, grlzaj ĉapoj. Oni ilin mokis, oni 
ilin salŭtls per malica, voko, ka, spritajoj, m ontr-, 
ante al ili gazetan ekzempleroc' sed ili nenlon 
atentls. Nur apud laarbookazis konfuziĝo: inter 
|a grizaj ĉapoj kaj la nlgraj, flavruĝaj kajdkera- 
kolora) ĉapaĉo) levlĝls kaj malleviĝis llgnaj policaj 
bastonoj, flne la kadavro ekbalanctĝis. *a kapo 
de la morttnto subite kliniĝis, ka) M ^adavro  
malsupreniĝis ĝis la homamaso.

Maleo refoje demetia sian cfpon kaj farls 
signon de kruco. Sammothtrfre de la placo aŭd- 
iĝis sono) de muziko. Turninte Ia kapon tien, la 
Lozlŝĉano vldis, ke el post la alta konstrŭata 
domego, el strateto ruliĝts nubo da ora polvo, 
kvazaŭ brutaro aŭ granda taĉmento estus pelata 
al Ia parko.s La nubo eligia sonojn de klarnetoj 
kaj kupraj trumpeto), de tamburo) kaj aliaj instru- 
mentoj; la muzlko jen mallaŭHĝis, —  kaj tiam 
aŭdlĝls nur sonora pledfrapado de miloj da homoj, 
—  jen subife ree fortiĝls. Antaŭe kuris du vicoj 
da strataj buboj, kaj marŝls altkreska tamburisto,

' takte svingante sian grandan bastonon. Lin sekvls 
muzlkisto) kun plenblovitaj ruĝaj vango). en kaskoj, 
ornamitaj per plumoj, kun grandega, epoletoj sur 
la ŝultroj, en muitkolora, uniformo), brodltaj tia- 
maniere, ke ŝajne ne restls eĉ unu peco da ŝtofo, 
kiun ne kovris galono aŭ pasamento.

(Dafirlffota.)

Post sia flnlĝo en E T  „La Seniingvulo-  eatos 
eldonata en Ilbra formo, sed nur en 400 ekzem- 
pleroj. Tial antaŭmendo estas konsilinda.



Internacia Labora Oficeio
La Internacia Labora Oflcejo kunvokis trian 

internacian konferencon, kiu malfermiĝos en 
Ĝenevo la 25. okt. kun reprezentantoj el 52 ŝtatoj, 
t. e. ĉiuj anoj de la Ligo de Nacioj kaj aliaj ŝtatoj 
kiel Germanio, kiuj ankaŭ partoprenas la inter- 
nodan organizajon pri Laboro, starigitan per Ia 
packontrakto en Versailles. Oni diskutos ĉefe kiel 
apliki al terkulturo la regulojn pri laborkondiĉoj 
akceptltajn en Washington 1919 t. e. daŭro de 
labortago, protekto kontraŭ akcidentoj aŭ malsanoj, 
pensio pro maljuneco. Ankaŭ sur la tagordo staras 
problemo pri ĉlusemajna ripozo en komerco kaj 
industrio kaj malpermeso uzi ceruzon por pentr- 
ado.

ĉ iu  ŝtato estas reprezentata per apartaj deleg- 
itoj de la laboristoj, de la mastrol kaj de la 
registaroj. Post la Washlngtona Konferenco, kiu 
speciale zorgis por leĝigi 8-horan labortagon, 30 
leĝoj estis Jam voĉdonitaj de ŝtatoj-anoj, kaj 63 
leĝprojektoj staras antaŭ Parlamentoj. La dua 
konferenco en la itala haveno Ĝenova 1920 ĉefe 
zorgls pri dungo kaj protekto de maristoj.

La Internacia Labora Oficejo, starigita en 
ĉenevo per la Packontrakto, jam multe kaj suk- 
cese klopodis por aplikigi la rezoluciojn de la 
konferencoj. Ĝ1 ankaŭ regule eldonas plej utilajn 
statistlkojn kaj rezultojn de siaj enketoj en ĉiuj 
lando). Por diskonigi sian celon kaj leĝan funda- 
menton en malproksimaj landoj de la mondo ĝi 
publlkigis trl interesajn dokumentojn en Internacia 
helplingvo Esperanto: 1. Kio estas Internacia 
Labora Oflcejo ? Klal ĝi estas kreita ? — 2. La 
Internacia Labora Organizo. — 3. La Labora 
Ĝarto.

Estas fakto, ke la Ligo de Nacioj jus decidis 
enmetl la demandon pri instruado de Esperanto 
en ĉiulandaj lernejoj sur la tagordon de sia venonta 
kunsldo kaj komisii sian ĝeneralan sekretariaron 
prepari plenan raporton pri la spertoj Jam faritaj 
per Esperanfo.

MallongaJ b p . Scligol.
Esperanto en Marsellle.

Pro manko de loko ni cltas nur la plej gravajn 
faktojn el la interesa jarraporto de s-o Moreno, 
del. de UEA en Marseille:

En Marsellle (Franc.) ekzistas nun krom la 
Esp. Oflcejo kvar grupoj: Zamenhof-Grupo, Esp. 
Grupo, Intersindlkata Grupo kaj SAT-Grupo. En 
ĉluj grupoj bone vlzltltaj kursoj. OflclalaJ kursoj 
de la Laborborsa Esfraro ĉe Interslnd. Grupo. 
Okaze de dlsdono de premloj en Laborborso la 
25. sept. Jnter ĝenerala Iaŭreataro troviĝas kvar 
premiltoj pro Esperanto: supera kurso, hon. premlo 
R. Abric, 1-a pr. Ramon Torras; elementa kurso, 
hon. pr. f-ino E. Lorenzo, 1-a pr. T. Lantheaume. 
La loka gazetaro publikigis arlikolojn pri la dis- 
donado de 1’ premloj kaj laŭde cltls la nomojn 
jte ntaĵ^a-^voj Cfytatine (bllndulo) kaj Lantheaume

La Zamenhof-Grupo festls la 2. okt. sian kre- 
iĝon per bulludkonkurso kaj festeno, dum kiu 
Mno Casale kolektls 15 fk. por la rusaj malsat- 
antaj vJrinoj kaj Infanoj ka) proponis gastigadon 
de rusaj Infanoj; s-o Moreno kolektis 20 fk. por 
.Esperanta Ligilo".

Flne nl citu ankoraŭ la trapason de JapanaJ 
kaj ĉinaj samideano), frate gastigata) en Marsellle.

Progreso de Esperanto en Antvverpen.
Sekve de sukcesplene farita enketo Internacla 

de la Centra Lerneja Komltato de la urbo Ant- 
verpeno prl la apllko en allaj landoj de la leĝo 
prl devlga Instruado (La C. L. K. ricevls 66 respond- 
ojn el 43 diversa) landoj kaj ŝtatoj) tiu komitato 
rekomendls varme Esperanton ĉe sla urba ad- 
mlnlstracio kaj esprimls la deziron enkonduki la 
lernadon de nla llngvo en la oflcialajn veŝper-

Internacia Esp. Servo.
LETERO  EL PALESTINA.

H a i f a ,  26. sept. 1921.
Multfoje ml devis paroli pri maltrankvileco kaj 

necerfeco en la Sankta Lando. La maltrankvilo 
Inter araboj kaj JudoJ daŭras kaj daŭros almenaŭ 
en la koroj kaj sentoj; sed la malcerteco de la 
lando koncerne bandltojn ka) rablstojn feliĉe Ĉesis 
grandparte sekve de kelkaj plenaj sukcesoj de la 
policsoldatoj kontraŭ la tri preclpaj rabistobandoj 
de Palestlno lando. ĉ lu j pli-malpli formiĝls en 
Transjordanto kaj maltrankviligjs unu la dlstrikt- 
ojn de Galllea, dua la dlstrlktojŭ de Samaria, trla 
la distrikfojn de Jeruzalemo kaj Jaffa. Krom la 
mono de Ia vojaĝantoj aŭ de la vilaĝanoj ili rabis 
precipe ĉevalojn, bovojn, ŝafojn ktp. La proksimeco 
de Transjordanio kaj de la franco-sirla regiono 
faciligis treege la rabadon. Sed nuntempe inter- 
konsento fariĝis inter Sirio kaj Palestina pri re- 
ciproka ellivero de banditoj. Cluj estroj de la 
bandoj estas aŭ kaptltaj aŭ mortigltaj kaj same 
lo pllmulto de la bandanoj. La policoflciroj pli 
senttmaj kaj ruzaj estas rekompencltaj kaj grade 
flltigitdj.

Ankafl fariĝis interkonsento inter Palestina 
iŭndo kaj Slrlo pri limdepago por komercajoj 
senditaj inter Halfa kaj Damasko. Laŭ „Palestine 
Weekly“ de Jeruzalemo la nova parto de Haifa 
tetos konstruata senprokrasle dum la venontaj 
«v«r jaroj de S. Pearson & Co. je la sumo de 
dek milionoj pundoj sterllngaj. PrlvilegioJ kaj 
koncesioj en la estonta parto estas donataj al la 
kompanio.

Inter la pilgrimantoj al la sanktaj lokoj dum 
la lastaj tagoj evidentiĝis la duko de Sunderland, 
fllo de la reĝo de Svedlando. E1 Usono alvenls 
unu ĉefeplskopo kun kanoniko, pastroj kaj kelkal

kursojn kaj en la superajn klasojn de la unuagrada 
instruado kaj en la lernejojn por instruistoj. Ni 
povas jain nun noti unuan rezultaton de la vlgla 
klopodado de la Lerneja Komitato de Antverpeno: 
La urba administracio enskribls Esperanton inter 
la fakoj lerneblaj en la oflciala) vesperkursoj. La 
sekretario de la Centra Lerneja Komitato de 
Antverpeno estas nia s-ano Frans Schoofs.

Novaj kursoj en Sclessin.
La esp. grupo en Sclessin (Belg.) malfermis 

du kursojn.
ParoladoJ.

La 14. okt. s-o Archdeacon parolis pri Esper- 
anto en la urbdomo de St. Quen apud Paris, la 
15. Ĉe malfermo de esp. kurso organizita de Poli- 
teknika Asoclo en Paris, rue Lepic 62.

Paroladoj en Genova (Italio) 
la 6. okt, en la sidejo de la „Laborista Esp. 
Grupo“' pri Ia XIII-a en Praha (s-o Barni) kaj 
prl la Vl-a Itala Kongreso en Trento (s-o Managlia) 
havis bonan sukceson, same raporlo de s-oAra- 
beno pri la lipoj de I’ kongresanoj. La ĉiutaga 
loka jurnalaro favore akceptas kaj publikigas 
komunikajojn pri Esperanto. La katolika jurnalo 
„II Cittadino“ enhavls la 18. sept. lutkolonan 
artlkolon pri Esperanto.

El Rejnlando (Germ.).
En Krefeld s-ano Giessmann faris bonegan 

paroladon prl Esperanto, pri kiu ankaŭ raprrtis 
la lokaj jurnaloj.

S-o Joh. Bettges komencis la 11. okt. kurson 
en Sllrlh apud Kttln.

En KOIn la esp. movado bone progresas inter 
la Iaboristaro. Socialista depulito s-o Fries tre 
interesiĝas pri Esperanto.

El Nederlando.
'En Bergen op Zoom s-o L.Holleman komencis 

kurson kun 20 partoprenantoj.
La 30. sept. parolis en Hago pri Esperanto 

s-ino Isbrŭcker antaŭ pli ol 200 personoj. Bela 
serio de lumbildoj pri la kongresoj de Dresden 
kaj Praha, faritaj de s-o J. Ravesteln, vekis multe 
da Intereso. Sekvis kurso kun 35 gelernantoj.

Dek tagojn poste parolis en la sama salono 
s-o B. yzerdraat, la „famoza“ deleglto de la neder- 
landa mlnlstro de Inslruado al la Wien'a kongreso. 
Ceestis ĉ. dudek esperantlstoj, ok idistoj ka) eble 
ses neŭtralulo). La parolanto, konstatlnte la kon- 
siston de sia aŭdantaro kaj limante diskutojn, 
lerte evitls ĉtujn atakojn kontraŭ Esperanto, kvan- 
kam la montrilaj lumbildoj (komparoj de vorlserioj 
en Esperanto ka) Ido) klare pruvis, ke II intencls 
akre kritiki la „lingvaĉon“ Esperanto. Nur en la 
flno lla malhonesta klopodo varbl anojn por ŝajne 
n e ŭ t r a la  mondllngva unulĝo, klu klopodos 
instigi la Llgon de NacioJ al e le k t o ,  preskaŭ 
vekis skandalon. La rezultato de la parolado 
estis kompreneble nenio.

E1 Varsovlo.
Gastas nun en Varsovlo la sekretarlfno de la 

Esp. Centra Oflcejo en Parls, s-ino Cense.
La 27. sept. okazis monata kunveno de la 

Rondo „Konkordo“, dum klu paroladis s-ino Cense, 
d-ro W. Robin kaj f-ino d-ro Muszkalblat. Ceestis 
la kunvenon prof. B. de Courtenay, s-ino Klara 
Zamenhof kaj aliaj eminentaj gastoj.

La delegitaro de UEA en Varsovio scilgas, 
ke de nun okazos Ciumerkrede renkontoj de UEA- 
anoj en la granda kafejo de A. Blikle, str. Nowy- 
Swiat 35, Je 7 h.

ET en Vladivostok.
E T nun estas ankaŭ poekzemplere vendata 

en malprokslma Oriento. La flrmo D. Zigurl kaj 
J. Zuj en Vladivostok (Slberlo) mendis ĉiusemajne 
25 ekzemplerojn de E T  por la opa vendado. Ni 
esperas, ke ni povos ankaŭ en Toklo aranĝi la 
opan vendadon.

lalkoj. lli vizitos ankaŭ Halfa’n, la Karmelon, 
Nazarefon kaj la Lagon de Tiberias.

Granda malhelpo de esperanta propagando 
ŝajnas al ml la manko de malmultkostaj lerno- 
libroj. Oni deziras lernl sed sen elspezoj. Antaŭ 
la mondmilito ni havls la idealan lernolibreton 
.Slosllo de Ĉefeĉ" en Ĉluj llngvoj eŭropaj, escepte 
la grekan kaj rusan, Je la nekredebla prezo de 5 
pfenlgoj aŭ centimo). Gi enhavis gramatlkon, 
vortaron kaj malgrandan tekston. Suflĉls por 
lernl, traduki kaj entuziasmiĝi. Poste plezure onl 
aĉetls vortaron. Kiu nunlempe publlkigos ŝlosllojn 
slmllajn malmultkostajn en la precipaj eŭropaj 
Ilngvoj? Estus laŭmiaopinio la plej eflka propa- 
gandllo. d  p  o

Aŭtuno.
Kovras roslarme velkintaj pelaloj 
Etan kadavron de papillo . . .
Kante siblante tra I’ montoj kaj valo) 
Vento murmuras kun melodio

Kaj plendas plor’
De flordolor’

Pri froste brilanta la suno 
Kaj tremas ter’
En malesper’,

ĉar, jen, alvenls Aŭluno.

Kial tremadas en vlaj okuloj
Larmoj pentantaj prl ama ĝuo?
Morgaŭ ja kovros memoraj nebuloj 
Amon someran per la enuo

La sanga ĝem’
De koramem’

Tre vane . . Jam frosta la suno 
Por nia kor’
Velklĝis flor’,

Ĉar, Jen, alvenis Aŭtuno. Julio Daghy.

Blinduloj.
Nova sukceso en Germanio.

La delegitoj de la Gerinana Blindulinstruista 
Asocio (Deutscher Blindenlehrer-Vereln), kunven- 
intaj la 8 . -9 .  okt. en Halle a. S., decidis proponi 
al la ministerio, ke en la nova ordo de la blindul- 
instruista ekzameno Esperanto estu aprobata kiel 
samvalora fremdlingvo apud la franca ka| angla. 
La propono estis farata de la direktoro de la 
blindulinstituto en Nŭrnberg s-o Reiner.

Inter blinduloj Esperanto jam delonge estas 
disvastiĝanta (legu pri tio iluslr. artikolojn en la 
sekvontal numeroj de ETI). La germana blindul- 
instruistaro estas la unua, kiu oflcialc atestas la 
valoron de nia lingvo ĉe la laboro por ka| Inter 
la blinduloj. Estu lio instigo por niaj samideanoj 
en la luta mondo, alentigi la blindul-instruistojn 
de Ĉiuj landoj prl Esperanto.

M. Urhan, Frankfurt a. M.

Donacoj por „Esperanta Ligilo*4
alvenis ĝis nun pli ol 2000 mk. Novan liston de 
donacintoj ni publikigos en proksiina numero.

Lerneio.
Espcranto-Asocio de Saksaj Instruistoj.
Okaze de la ĉefkunveno de I' Saksa Instruist- 

llnuiĝo en Dresden, la estraro de la Esp. Asocio 
de Saksaj Instruistoj estis invitinta al fakokunsldo. 
S-o Scheibler, Niederhermsdorf apud Potschappel, 
montris kun gelernantoj de sia vllaĝlernejo esp. 
iecionon laŭ la moderna metodo de la labor- 
Instruo. Nia lingvo estas deviga fako en tiu ĉl 
lernejo. La sukceso estis tre laŭdlnda.

La ĉefpunkto de la tagordo estis la parolado 
de d-ro Steche, prez. de GEA. Li montrls la 
nuntempan staton de nia movado kaj postulls: 
Esperanto por la lernejoj kaj por la sdencojl 
Estis granda ĝojo, aŭskulti la konatan parolad- 
Inton. — S-o Sykora, prez. de la Eap. Asoclo 
de Saksa) Instrulstoj, dahkls pro la bonega pa- 
rolado. — Plue s-o Sohrmann, prez. de la Asocio 
de Germ. Instruistoj, raportis pri la laboroj en la 
faka kunveno en Praha. — Prof. d-ro Dletterle 
de la Saksa Esp. Instltuto en Lelpzlg respondis 
kelkajn demandojn pri Ido, pri la ekzameno) ktp. 
La dezlron el la mezo de la partoprenantoj prl 
pli detalaj gazelraporto)*) onl plenumos nun. La 
ambaŭ prezldantoj llal petas prl mulle da sciigoj 
el la saksa kaj germana Instruistaro, rilatantaj al 
nla movado Inter la geinslruistoj. Oni atentu la 
raportojn*) en la venontaj numeroj de ET.

*) Tamen, konslderantc ln ĉloman inonkon dc loko en 
ET, ni pelos nur plcjeblc konclzojn, severe laŭfoklaln ra- 
poriojn sen iaj ncnecesaj vorloj kaj frazoj; la bodlaŭa Jam 
estas tro delolo. -  l?ed.

FervoJo.^
Esperanto ĉe ferv^OjT en Ceĥoslovaklo.
ĉsl. fervoja minlsterlo eldonfs ordonon (30.8. 

21., n-o 45959 — pres 2), laŭ klu ĉiu fervoja 
oflclsto konanta Esperanton devas estl en servado 
preferinda, ĉe samaj aliaj kondiĉo). Kaj ankaŭ 
fervoja dlrekcio de Olomouc eldonls tlurilatan 
ordonon (n-o 0976, 15. 9.1921). La direktoro s-q 
Kolaĉek tre favoras nian movadon.

Fremdula Legio.
En la fremdula legio en Maroka lando fond- 

iĝis esp. grupo de diversnaciaj soldatoj dank' al 
la klopodoj de nla rusa samldeano kaporalo 
Vasllieff. Diverslanda) samldeanoj bonvolu sendi 
diverslingvajn lerno- kaj legollbrojn laŭ la adreso 
de la sekretario s-o Vegoff, n-o 11671, 4-e Rĉgi- 
ment Etranger, 1-e Bataillon, 3-e Compagnle, 
Beni-Mellal (Maroka lando).

Antaŭkongreso 1922.
Dezirante aranĝi antaŭkongresan kunvenon en 

Tallinn (Reval), se sin anoncos por ĝl ankaŭ 
eksterlanda) esperantistoj, Estonla Esp. Unulĝo 
„Espero“ petas ĉlujn gesamideanojn inlencantajn 
vlzltl Talllnn, la Cefurbon de Estonlo, dum llla 
vojaĝo al la XIV-a, Informl pri tlo la estraron 
de „Espero“ laŭeble ĝls 1. lan. 1922. — Adreso: 
Est. Esp. Unulĝo „Espero“, Tallinn, Estonlo, post- 
kast 6.

Alla) esp. gazeto) bonvolu represi.

Italol atentu I
En la propagandtollo por N ovstarigo de 

Internacla Scienca Asocio kaj Sclenca Revuo 
bedaŭrlnde enŝoviĝts grava malkorekto rllate al 
la adreso de s-o prof. A I e s s I o. La inalĝusfa 
adreso estas miksajo el jenaj du, kiuj ambaŭ estas 
korektaj:

Reĝa Unlversitato, T o r i n o ,
Vla S. Pietro 92, P a d o v a .

Do bonvolu atentl, kiam vi sendos viajn aliĝ- 
ilojn kaj pardoni al la sekretario

D-ro WaHer Dbhter,
Riesa (Elbe) Gcrmanlando.

Koncizeco
kaj rapideco ĉe raportoj estas nepre necesa. Nur 
faktoj, nomoj, datoj, no inh ro j! Nenia superfluajo. 
Sole ĉe gravaj okazintajoj dctalaj raportoj estas 
dezirindaj. Estonte ni senskrupule mallongegigos 
ĉiujn vastiĝemajn raportojn. Raporlojn alsendu 
tujegel Raportoj sendataj nur 2—3 semajnoj post 
okazintaĵo estas seneflkaj kaj ne presindaj.

Internacio Katolika.
MOKA (Mondjunularo Katolika),

En septcmbro okazls en Roma lnternacia 
Katolika junula Kongreso, en kiu partoprenis pll 
ol 100 reprezentantoj el 26 landoj. La ĉefsekretarlo 
de Moka, s-o Hanns Sappl, klopodls, ke onl ak- 
ceptu Esperanlon kiel llgan lingvon. Kvankam la 
ĉeestantaj francaj kaj belgal delegitoj tute rifuzis 
tiun proponon, oni tamen konsentls, ke Moka en 
la ĝisnuna maniero prenu sur sln la dlsvastigon 
de Esperanto inter la katolika Junularo tutmonda.

Gazetaro.
FRANCA GAZETARO.

Le Drolt du Pcuple, Cirenoble, 4. kaj 6. 10. (Notol.)
Le Drolt dea rcmmca (La Pojto de la Vlrinol), aepl.
Le Sud-Eal, Lyon, H. kaj Le Pro&rĉa de Lyon, S. 9.

(RaporloJ.)
L‘ Alsace, Belforl, 4. 10. (Esp. Ĉe Lljjo de NacloJ.)

GERMANAJ GAZETOJ.
Alltfemeine Zellungr, Mllnchen, 2.10. (Komerclato kaj Eaper- 

anto)
RecklinghHuser Zeiluntj, 25. 9. (Noto.)
Botc vom Nledcrrheln, 19. 9. (Nolo.)
Mainzer Journal, 27, 9., 5. 10. (Noto.)
Matnzer Anzelgcr, 28. 9. (Noto.)
Breslauer Neueste Nachrichten, 19. 9. (Noto.)
Volkswachl, Breslau, 1. 10 (La slgnlfo de la eap. lingvo.) 
WesiMllsche Neuesie Nachrichien, Bielefeld, 50. 9. (Leiero

el Paleslinio laŭ ET.)
Krefeldcr Zeilung, 7. 10., kaj Generalanzeiger, 7. 10., Kre- 

feld. (Raporlo de prlcsp. parolado.)
Neukhllnische Zcltung, 14. 10., NeukOlln, (Lo utllo de la 

Inlcrnncla helpllngvo.)

ALILANDA GAZETARO.
Vorvvtirts, Reichcnbcrg, ĉ s l, 4.10. (Mondllngvo kaJSclenco.) 
Vhlkerbund, Karlsbod, ĉsl., 0.10. (Noto kal arllkolelo.) 
Nowy Dziennlk Bialostockl, Blalystok, Pol., 8. 10. (Eaper-

anto ĉe Llgo de Noclo).)
Posener Neueate Nachrlchten, Posen, PoL, 7. 10. (Eap. 

angulo.)
Volkszeitung, Bromberu, Pol., 24, 9., I. 10., 8. 10. (Eap. 

anguloj.)

RecenzeJo.
(Unuope sendlta|n llbrojn nl mcnclas, duoble aendllajn 

ni rccenzaa. Monaial eap. gazctoj sendu du ckzemplerojn 
InicrSanfte kontraŭ unu ekz. de nla semajna lurnalo.)

LIBROJ.
I'ABLO| DE LESSlNCi. El germana llnjfvo tradukla L. L.

Meler. Llbrounua — 50 fabloj. — Popola Blbl. Esp. n-o 8.
— 16 pft. l l l i : 141/, cm. Eldonelo E. Rothermel, Or.-
Tabarz, 1'hUr. Germ. Prezo broŝ. 1,60 mk. (por Qerm.) 
ka| 2,50 mk. (por ekatcrlando).

La eldonoj de la Popola Bibl. Eap. eataa konataj kai
Aatataj pro la bona enhavo ka| la malalla prezo de la 
llbrctoj. — Trldeko da fabloj de la emlnenta germana 
klasikulo O. Ephralm Lessln? plenlffaa la okan kajeron 
de liu blbltoteko. Nlo aamldeano Meler lerle tradukla la 
fabloln. Lla morlo estas granda pcrdo por nl, ĉar II ealia 
boncga propaffandblo ka| ankaŭ homo, klea dlllffenteco 
rllate al Iradukado eatls modela. LlaJ vcrkol ealu rtla 
heredllafo. (O. Alul.)

PROSPEKTOJ, FLUGFOLIOJ.

de Hungorlflndŭ ol 1« eaperonllalol de lo monda. Novo 
eldono (5000 ekt.). Havebla Ĉe Dcfenda Llgo, Budapesl IV, 
Vflci-ulcn 41-M.

GAZETOJ.
BULOAIiA ESPERANTISTO. Sepl.
AMERIKA ESPERANTI3TO. Sepl.
INFORM-BULTENO de Eap. Sekclo en urbo Malaja-ViAera, 

Ruaio. N-o I.
LA ESPERANTISTO. Aŭg.-aepl. Adreao: Wien II, Poal- 

omt 44.
SENNACIECA REVUO. Okt. l.a aniaŭa Eaperanllala 

Laboriato. Adreao: 177, rue de Bagnolel, Parla. Nova 
redaktoro a-o E. Lanty, 24 Bd. Beaumarchala.

Jen preienllflaa al nl bonpapera, bele preblla, 16-paĝa 
revuo iluatrata. La unua numero ealaa rlĉcnhava: Mond- 
llntrvo kn| Klnabatalo, l-a Kongreao de la Revolucla 
Eapcranllalaro, Volaĝlmpreao) ka| Rimarkoj, Inler nl, 
Nolo|, LaAngulo de la Poeioj, Morlo de Mercler, Dlvera- 
ajoj, Kronlko, Eaperanlo en la Prakliko, Llbroj, Oaieloj, 
Nekrologlo klp.

AnoncetoJ.
Oermanaj samldeanoj dezlrantaj korespondl 

aŭ Interŝanĝl.
I?rlcdrlch Jacobl, Koblenz, Gcrm., Bahnhofatr, 29, dezlras 

korcspondi per leteroi koj kartol kun aamldeano) el CluJ 
mondparlol.

Phlllpp Kahn, Hamburg 25, Conventalr. 58, Germ., deilras 
koreapondadl kun |una| ffcesperanllslo) Ĉlulanda), eacept- 
Itc ĉeno|.

S-o W. Schmuber, RUatrlnffen, Gcrm., Prl0 Reuteralr, 16, 
deziras korespondi per poŝlkarto) lluatrltol kaj letcro) 
kun ĉiuj lando|.

Peter Klopriehch, DUaseldorf, Germ., Ronadorferatr. 81, 
koreapondaa per poŝtkartol Itualr. (bfl.) kol leleroj kun 
ĉluj lando). Inlerŝanftaa ankaŭ po6lmarko|n.

S-o TeoVreden, Neuhoferalr. 12 b, Mlielm-Rhelnau, Germ,, 
deziraa koreapondl per lcterol kun fraŭllnol el Ĉluj lando).

S-o Willy Prcla, DUaaeldorf, Germ., Prledenalr. 79, dezlros 
korcspondi kun ĉlulandal a-ano| per poŝtkarlo) lluafrltal.

S o Kurl Strobel, Plauen I. V., Germ., Knlelohalrasae 44, 
dcziraa interŝan&i poArkorlojn (b(l.) ka| poŝtmarko|n kun 
ĉlul landoj.

Por 100-200 poAtindrko) dc ĉiu| landol ml reacndaa la aaman 
nombron dc Gcrmanlando. S-o loa. Krllscmann, Reekllnff- 
hauaen, Sleinatr. 12, Germanio.

S-o Karl Koch, Plauen i. V., Germ., Vlklorlastraase 97, 
dezlrna inlerŝdn i poŝlkartolu (btl.) kun ĉlu) lando|.

S-ano Rud. Nauiol, Dllsscldorf. Germ., Chnrlollenatr. 5, 
dezirns korespoudi per poŝtkartol llustrifnj.

S-o Kurl Hhfer, Plauen I. V., Gcrm., Topfmarkl I I ,  dezlras 
InlerAdnftl poŝtkartoln (hfl ), poŝtinarkoln ka| ffazctoln 
kun Ciuj landol.

S-o Thco Mcisen, Pllsscldorf, Gcrm., ILIIcrslr. 156, dezlras 
inlcrŝangi ilustr. poŝtkarlojn kun la lula mondo.

La Usperanlo-klaso dc a-o Neupcrl, Lelpzlff-MO., Germ., 
Wedellslr. 17, dezlras korespondadi kun ekalerlandaj 
csperdnflalo).

Itcinrieh Rhein, Malnz a.Rli., Germ., Hopfcnffarten 4, dezlral 
interŝdii(Si poŝtmarkoln kun ĉlu| lanao|.

5 -o  Hans Sclnviderffoll, Wllhelmatr. 8, Oela, Slleilo, Oerm., 
deziras korespondddl pcr leieroj aŬ poŝtkartoj lluatr. kun 
ffesanildeanoi en ĉ|u| lando|.

5-o Rudoir Hohip, Psrkstr, 2, Oels, Sllezlo, Germ., dezlraa 
interŝanĝl poŝtkartoln lluatr,, poŝtmarkoln, esp. alffel- 
markoln kaj eap. gazeiojn. Ml koreapondaa anffle aŭ 
eaperanle.



Anoncetoj.
GEBDZIĜO. Sian gcedziĝon anoncas D -ri Otlo MUller 

en Echterdingcn, Gerni., kaj Klotil^dje MUller laŭnaskiĝe 
Selhorst el Lippstadt, Germ. .

ANONCOIN por estonaj gazetoj kaj ĵurnaloj, disvastigadon 
de personoj kaj ofertoj en Rusio prlzorgas Esperanto- 
oficejo Vazalenu, Estonio. Almetu respond-kuponon.

TEKSAĴOI. Samideanoj aĉetas teksaĵojn Ĉe Olto Melster 
en Ronsdorf, Germ. Petu proponojn.

GEJUNULOJ! Manuskripto rondiranta estas fondata. Ge- 
junuloj verkemaj sin turnu, aldonante ŝe eble poŝtm. por 
respondo, al H. Seppik, Tallinn, Manesi 7—12, Eslonio.

12 EOTOGRAEAJOJ de la XIII-a por 36 ĉ. kronoj riceveblaj 
ĉe Jiri Erankenberger, del. UEA, BytĈica u Ziliny, Slovakio.

„BES-a ADRESARO de Esperantisloj el ĉiuj Landoj“ , 3-a 
eldono, kun 1000 adresoj kaj ilustraĵoj, estas ricevebla 
ĉe la eldonanjo „Bohema Esperanto-Servo“ , Moravany, 
Bohemujo, ceĥoslov., por 10.50 germ. mk. aŭ 7 resp.-kup.

RUSIO. Esp. Sekcio de fako de popola klerigado en urbo 
M. Viŝera petas ĉiujn esp. redakciojn alsendadi al ĝi el- 
donalain de ili jurnajojn kaj gazetojn; la sekcio rekom- 
pencos per alsendo de siaj eldonaĵoj. Adreso: Esperanta 
Sekcio, Malaja Viŝera, gub. Novgorod, Rusio.

ĈIUN NOVAN ESP. LIBRON kaj aliajn esperantafojn sendu 
kun notita prezo al esp. vendejo „Bohema Esperanto- 
Servo“ , Moravany, Bohemujo, Ĉeĥoslov.

PLUMDESEGNAJOJ, motivoj de Praha ktp., proksimuma 
formato 17 : 25 cm, prezo 40-60 kĉ. Portreloj per karbo 
desegnitaj de 100-200 kĉ. (20 : 30 cm). Proponol por 
esp. glumarkoj. — Georgo Bohutinsky, pentristo, Praha II, 
Palackeho nabrezi 1672-56 n.

ESPERANTISTOJ. La „lfala Esperantisto**, pro decido de 
la nacia lasta kongreso en Trento, ne plu aperis post 
la aŭgusta monato, kaj ĉiu, kiu volas la lastajn serioln, 
rapidu sendi kompletan serion de sia gazeto, Jurnalo, aŭ 
8 (ok) italaj n lirojn laŭ hodiaŭa monŝanĝo. — Librol 
estas ĉiam pretaj, se vi volos inlerŝanĝi. Oni interŝanĝas 
poŝtmarkojn kaj korespondadas. — Adreso: Giolla, Ponte 
Seveso 50, Milano, Italio.

EILATELISTOJ. Jus aperintaj konstituciaj polaj poŝtmarkoj, 
belega eldono, same 30 diversaj antikvaj maloftaj poŝt- 
markaj kompletoj de diversspecaj polaj pm.; same uk- 
rainaj, Petlura, rusaj jubileaj Romanoff, ĝeneralo Judenlĉ 
kontraŭbafalanto de bolŝevikoj, rusaj sovjetaj kaj diversaj 
poŝtmarkoj de Litvva Srodkowa de generalo ZellgovakL 
Liverado al seriozaj kolektantoj. La pago per respond- 
kuponoj, bankbiletoj aŭ per neuzitaj naciaj poŝtmarko). 
Adolfo Oberrotman, Varsovio, Krak-Przedm. 10.

Korespondo kaj Interdanĝo.
Helmi Drezen, Tallinn, Estonio, poŝtkesto n-o 6, pro tro- 

okupateco estas ofte devigata atendigi Ĉiujn skribinlojn 
al Ŝi. Si petas pardoni ŝin kaj sciigas, ke ŝi tamen 
nepre respondos ai ĉiuj.

S-o JohannesTamverk, Karja5, Haapsalu, Estonlo, dezlras 
korespondi per poŝtkartoj ilustritaj (bildfl.) nur kun fraŭl- 
inoj.

Lina Lilienblum, Tallinn, Estonio, Vladlmlrl 7-5, deziras 
korespondi kun Ĉiu| landoj per poŝtkartoj ilustritaj.

Matti Avinen, Kurekka, Einnl., deziras korespondi pcr leteroj 
kaj kartoj kun samideanoj el Ĉiuj mondpartoj, esceptite 
Germanlando.

E-ino Aura Leino, instruistino, dezlras Inlerŝanĝi vldaĵ- 
kartojn (bfl.) kun Ĉiuj landoj. Adreso: Wiipurl, Finnlando, 
Ainonkatu 26.

S-ino Eeva Leino deziras inlerŝanĝon de ilustr. poŝtkartoj 
kun ĉiuj landoj. Adreso: Wiipuri, Einnlando, Ainonkatu 26.

S-o Kust. A. Leino, kontoristo, interŝan&as „Ŝloallojn\ 
poŝtmarkojn, monerojn kaj monbiletojn, ankaŭ AML 

) I W  fiMHiMBU, Amonkatu 26.
S-o E. Sillanen, librotenisto, fraŭlo, deziras interŝanĝon 

de ilustr. poŝtkartoj kun ĈiulandaJ samideanoj. Adreso: 
Wiipuri, Einnlando, Plispankatu 6-as. I.

Petro Samokin, Rusio, Romny, Telegrafo, deziras kores- 
pondadi kun gesamideanoj per poŝtkartoj kaj leteroj.

D-ro Lajos d^Gybry Nagy, advokato, del.de UEA, sciigas 
siajn gekorespondantojn pri sia transloĝiĝo al Mezdcsat, 
Hungario, kaj petas ilin bonvole daŭrigi la Ŝanĝadon de 
leteroj kaj ilustr. poŝtkartoj.

S-o Julio Kŭrnyei, Budapest VII, Dob u. 108-1-6, dezlras 
korespondi kun jurnalistoj kaj oflcistoj pri kontumaj 
kooperativaj temoj kun ĉiuj landoj.

E-ino Olga Nemessanyi, 15-jara studentino, Imre utca 4, 
Miskolcz, Hungario, deziras interŝanĝi ilustritajn poŝt- 
kartojn.

S-ino D-rino Johano Gozon Fodor, kuracistino, Miskolcz, 
Hungario, deziras korespondi per ilustritaj poŝtkartoj kaj 
amikaj leteroj precipe kun ekstereŭropanoj.

S-o D-ro Gozon Geza, kuracisto, Miskolcz, Hungario, 
deziras interŝanĝi poŝtmarkojn nur kun seriozuloj, precipe 
kun Rusio, Litovio kaj ĉiuj balkanaj ŝtatoj; volonte inter- 
ŝanĝas ankaŭ kun aliaj eŭropaj ŝtatoj. InterŜanĝo nur 
Iaŭ mankolisto.

Emeriko Lengyel, Budapest VIII, Kalvarla-ter 18, Hungario, 
deziras korespondi per poŝtkartoj iiustritaj, leteroj kaj 
poŝtmarkoj kun ĉiuj landoj.

S-o B. Szepessy, Hungario, Miskolc, Arany J. u. 29, Inter- 
ŝanĝas poŝtmarkojn kun la tuta mondo. — Por 100—200 
poŝfmarkoj mi donas saman kvanton da hungaraj poŝt- 
markoj aŭ povas rekompenci laŭ la valorigo de 1’ kata- 
logoj Senf 1921, Michel 1920 (por eŭropaj poŝtmarkoj) 
kaj J. et T. 1920. Difektaj poŝtmarkoj estas maldezirataj. 
Unuafoje sendi mi ne povas, sed nepre rekompencos 
ĉiujn sendontojn.

S-o Bela Jukl, X. Ht5Igy-u. 48, Budapest, Hung., deziras 
korespondadi per ilustr. poŝtkartoj kun Ĉiulandaj fraŭl- 
inoj kaj kun Japanio.

F-ino Collignon, 10, rueFaurel, Paris 18, deziras interŝanĝi 
poŝtmarkojn.

S-ino Chaulier, 110, rue de Sĉvres, Paris 15, interŝanĝas 
poŝtmarkojn.

S-o Cugliolo Jean, 5 Avenue de Ia Libertĉ, Courbevole 
(Scine), Eranc, inlerŝanĝas poŝtmarkojn kun ĈiuJ landoj.

S-o inĝ. Leopold Berger, Moravany, Bohemujo, Ĉeĥoslov., 
interŝanĝas poŝtmarkojn, poŝtkarfojn, esperantajojn; ko- 
lektas adresoin por sia „BES-a Adresaro*.

S o jos if Polcsan, poŝt-lelegraf-oflcisto, Cluj, Transsilvanio, 
Rutnanio, deziras korespondi kun la tuta mondo per 
poŝlkartoj ilustr. kaj leferoj, kun fraŭlinoj pri Ĉarmaj 
aferoj. Mi ŝanĝos fotografajojn.

Ĉokolad laboristo deziras korespondi kun kolegoj el ĉiuj 
landoj. Paŭio Nath, Libera Urbo Danzig, Germ., Schmiede- 
gasse 26.

John Tew. Eyck-Hinkel deziras korespondadi per ilusfrilaj 
poŝtkarloj. 2520 Channing Way, Berkeley, Kalifornio.

Vicente Orlando, Santa Ee 77, Bahia Blanca, Argentinio, 
deziras interŝanĝi poŝtmarkojn kun la tuta mondo, kaf 
korespondi pri ĉiuj temoj kun fraŭlinoj.

Theodor Schneiderheinze, Leipzig, Germ., Kanzlerstr. 27, 
deziras korespondi per poŝtkartoj ilustr. (bfl.) kun la 
tuta mondo kaj interŝanĝi poŝtmarkojn.

Eksportado Importado
JAPANA

E8PERANTA KOMERCA K0RP0RACI0
JOKOHAMA, JAMAŜITAĈO 80

Korespondado ekskluzive en Esperanto
Telegrafa Adrcso: Esperanto Jokohama.

Telegrafai KodoJ: ABC Eldono 6-a, Beniley, Lieber, Western Unlon kaj Prlvafa. 

Reprezenlanto: R. Kreuz, Prankfurt a. M. (Oerm.), Hedderlchstr. 76.

Artajo-, Bildo-, Libro- 
Vendistoj kal Art- 

A m ikol,
klu) havas intereson por belegaj akvareioj, 
oleopentrajo) ktp. de emlnenta) kaj kon- 

ataj pentrlstoj aŭstriaj, turnu sln ai

SEPP 08TERER, GRAZ, AB8TRI0,
C’i*‘s4orfergasse 6.

Pavora okazo por AksferlandanoJ pro la 
malalta valuto austria.

Korespondantoj! Atentul
ĉ iu  el vi havas, kiel mi scias laŭ propra sperto, 

la deziron, posedi fotografajon de sia korespond- 
anto aŭ -Ino. Sed la kutlma) foto) estas hodlaŭ 
tro multekosta) por tlu ĉl celo. Ml povos al vl 
llverl por tiu Ĉl interŝanĝo tre malmultkostajn

belajn vizitkartojn kun vla fotografajo.
Prezo por 100 karto) kun bildo kaj nomo 60 mk., 
kun kompleta adreso 56 mk. P orm ato95:45 mm. 
Farotaj laŭ ĉiu ajn fotografajo, kiu estos resend- 
ata sendlfekte. Llvertempo 2—3 semajnoj. A l- 
sendo per rekomendita letero.

Ferna-Versand. Plauen i. Vogtl., G eri.,
Antonstr. 61.

/Aonteys & /Aartinez, Barcelona (Hisd.)
Comcrclo 31-3-2.

Ni aĉetas Je nia propra kalkulo kaj komisio germanajn kaj aŭstrajn komercajojn. 

Estas preferlndaj la jena) artlkloj:

Malplenaj
kverkbareloj. :: Kverk- 

lignaĵoj. :: Diamantoj kaj briliantoj.
Oraĵoj. :: Artikloj por aŭtomobiloj. :: Materlaloj por 

aŭtomobil-kaleŝoj. :: Horloĝo). :: Ledoj, sllko) 
ŜtrumpoJ kaj ŝtrumpetoj por sinjorinoj 

ka) sinjoroj. :: Tolajoj kaj 
teksajoj. :: Vitraro 

kaj tiel plu.

A tŝi

Unuakvalitaj fabrikaĵo) el

ŜTALO DE SOLINGEN
ĉiuspecaj ilaroj, bruligiloj, mezuriloj

estas liverataj de speciala flrmo

R e in h . M a ie rW w ., F r e i b u r g i .B r .
Klarastr. 1, Germ.

Eksportkatalogoj dlsponeblaj.
Bn kelka) landoj ni serĉas ankoraŭ reprezentantojn.

Orandkomercejo de 
Furnirligno. 

Lfgnolado (Surglu-
ItaJoJ)

Lignajo). 
Eksporto al ĉluj 

landoj. 
ReprezentantoJ serĉataj.

Intarsioj.
Marketro-fabrlkajojn el ligno, perlamoto ka) metalo 
por fabrlkejo) de meblo), horloĝoj Je favoraj kon- 

diĉoj liveras

H. Knaup. Artmetiejo por Intarsioj. 
Karpfenpasse 8, Heidelberg (Germanio)
Oni petu specialan proponon i Reprezentantoi 

serĉata) por ĉiuj landoj.

i

Hungara Generala  
K red itbanko  

Budapest
IŝJBJIŝHaJ IeJO® 19

La plej granda hungara banko kun inter- 
rilato j en ĉiuj landoj.

Akcia kapitalo kaj rezervofondoj: hung. 
kr. 9000000000.

Kvin filio j en Budapest.

F ilio j en : Brasso, Debreczen, Fiume, Gyŭr, 
Kassa, Kecskemet, Nagyvarad, Pecs, Poz- 
sony, Satoral j a u j hely, Szabadka, Temesvar.

Prizorgas ankaŭ ĉiajn banknegocojn por 
S lovakio  kaj Transsflvanio per siaj tieaj 
filio j. Per ĝiaj entreprenoj eksporto kaj 

im porto de diversa) a rtik lo ji

i

Malkarai Mebloj.
Korbmebloj riceveblaj el pola fabrikejo pogrande 
kaj detale. Kompleta salono, konsistanta el 6— 10 
pecoj (tablo, sofo, du foteloj, du seĝoj, unu tabor- 
eto, du florpiedestaloj kaj unu floru jo) kun plen- 
pako kostas 240—515 frankojn sv. antaŭpagotajn 
per kia ajn bankoflco — loko pola llmo. La 
flrino  posedas permeson oflcialan liveri siajn fabrik- 
aĵojn en ĉiujn ŝtatojn. Informojn donas kaj mendojn 
akceptas (tri fotogr. desegnojn nur kontraŭ alsendo
■ r in  ■■■!............ T i n  de UnU SV. fk.) I ' I "  I

Prof. Miecz. S y g n a r sk t , Bjdgoszcz,
Kordeckiego 19. Ilp. Polonlo.

Ba b co ck-W i lc o x  
Akvotubo-Kaldronoj
por normala kaj tre alta vaporlgo estas 

fabrikataj de

FRATOJ STORK & K -io
IEK E10 (0) NEDEIUKO

Fabriko kun pli ol 2000 laborlstoj.

—  Esperanto korespondata. •— »

Nur peto) de seriozaj flrmoj estas kon- 
siderataj.

Dezirante starigi ĉe mi en Kalalun- 
u|o (franclima hispana regiono)
:: :: :: : oflcejon de : :: :: ::

Reprezentoj por Esperanto
ml petaa al ĉiai flrmol kai komerc- 
lsta| esp. grupoi, bonvole trans- 
doni al mi siajn reprezentojn, 
sendante katalogofn, prezarojn kaj 
— se eble — apecimenoln de novaj 
:: facile vendeblaj komercaĵoi.
Adresu: K o n ra d o  D o m ĉ n e c h ,
Rambla Alvarez 12, 2-a etaĝo,

:: Gerono, Hispanlando. :: ::
Nur korespondado en Esperanto.

Jus aperis 3-a eldono de

BES-a Adresaro de Esperantistoj
•----------------- el ĉiuĵ landoj —
Bela praktika manlibreto, 90-paĝa, kun 1000 adreaol 
kai tlustratoj. — Prezo 10 50 Mk. germ., alilande 
1.60 Pr. sv., pagebla en podtmarkoi aŭ resp.-kup. 
Aliĝu tuj al 4-a eldonot — Enskriba kotlzo 7Mk, 
germ. (1 Fr. sv.), kun adresaro 10 Mk. germ., kun 

propra porlreto 24.60 Mk. germ.

Anoncu en 4-a eldonot
*/4 pngo 86 Mk. germ. (8 Fr. sv.). 1 Itnio 7 Mk. germ. 

(1 Fr. sv.)

Bohema Esperanto-Servo Moravany,
Bohemujo. ĉeĥoslovakujo.

Reprezentflnto por Germanu|o:
Oskar Ziegler & K -io „ Marktredwl^,

(Oberfr.)

Anoncoi en „Esperanto Triumfonta" estas legataj en pli ol 40 landoi de la tutmondo. 
KomercaiTambroj favorai al Esperanto skribu al ni por senpage ricevi nian lurnalon.


